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3,111 SrnuvmiigRasiunaoanangas Litibendt 138 wiaehia

3.1.2 Tassad1anangns

1) wmnedwdnewnld 0 lidesndy 30 wuwhn
- nguanIvagAligy laitfernan 6  wiwin
- nguanszenaaiiisznaunns litesnn 3 wmhein
- pguETsEABIUNTSEBENS Tidsun 13 wihehn
J [=3 = 1 8 1 1 =
- nquansywarfleslneuazwaiiislan Laitpenin 5  vwwin
- nquenszguvisemans laivfpandn 3 wihefin
2) MNAUANIE Chifesadn 102 wuaeiin
- g awsUeAy 72 whgina
o nguivineIAEni wssuAflaraTIRa 18 wihein
o . nUITRUgIUNSANINN TSN Y 9  wihwnn
o AFIITVINYEATN 45  whein
= . . [ : v oa .
- Ay naniziaen - laitlesni 30 wiefin
3)  vanedvIdenies Litleendn 6 wuein

3.1.3 51899

1) wmedvdne il laditfaendn 30  wiuwene
1.1 nguenszatAligy laidfoenn 6 wihehn -
01175%<x  HANTIUWaANW 1(0-2-1)

(Physical Education Activities)
o = - <2 O ' 1=t v ; -
Larlidenideuanseduilumnafinunly nquanszegiiaqu hitesndt 5 mhein
1.2 nguensrenaaiuiefUsenauns laitfeandn 3 wileha

'Lmaamiaumni'mm'ﬂ.wmﬁﬁﬂmwﬂﬂ ﬂauﬁ"!iuﬁﬂﬁﬁiLL‘lﬂﬁNU‘iuﬂﬂUﬂ’l‘a’ laiasnin

3 yiwin
1.3 nguensznwniunsiesns Liffesndn 13 wnuein
- yameandsena 1 A (Endiunesangy) 9(--)
- Aneing 3(--)
- AqeEnsenime/ Aenfiuned 1(--)
1.4 nguanszwaifiosinuaswaiiiedlan  lidsend 5  wiaefia
01999111 ATARTIVUsiUAY 2(2-0-4)

(Knowledge of the Land)
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lutipenin 3 wuhefin

1.5 nguanszgunsesnans laiffoandn

2) VUIATTUANIE laifpanda 102 wdhweie

3
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ThdenFoubitosnin 3 mhsdnanseivlumnefinwiilu nquanssquvitseans

2.1) FHnanizdIau

- ngrdnateansnd 13TuAR uasnsuls

01372212
01372313
01373202
01373212
011355-261**

01355362%*

prnenamiled

(Introduction to Linguistics)
AmMwmaasiunsuseana
{Linguistics and Its Application)
NSAAIITINAR

(Interpreting Literature)
Unsaluraadnuasdunsluia
(Classical Mythology and The Bible)
msudannsanguiulneg |
(Translation from English into Thai)
mswdaaninedudaingy

(Translation from Thai into English)

- AFIABTNUZUNTRNINYISING Y

01355281**

FEUUATIBINGY

(English Language Systems)

01355382% syuuidsslunwdangy

(English Sound Systems)

01355383* aAdanguuariausssurauduasniy

72
18

WHINR
WUIWNG
3(3-0-6)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

WUWNH
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

{English Varieties and Cultures of English Native Speakers)

- ngivvinesntel

01355116* hemnsaiuaslaswairumudinguiou

01355117  vinwgmsiawaymsyanundanguidedu

** sagfiviTulys

(Introduction to English Grammar and Structure)

(Introduction to English Listening and Speaking Skills)

45

WULBNA
2(3-0-6)

3(3-0-6)
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01355118 vinwgmssruuaznsisunndengquiosiu 3(3-0-6)
(Introduction to English Reading and Writing Skills)

01355211% Tassainniundangy o 3(3-0-6)
(English Structure) .

01355212 Tﬂsqa%"mﬂ'lmé'mqwxuqq 3(3-0-6)
(Advanced English Structure)

01355221  AFOIUNTSDINGY 3(3-0-6)
(English Reading)

01355231* n1sideunwsangy : 3(3-0-6)
(English Writing)

01355232** Yinwsunnnsatuuagnsifisuntwdengy 3(3-0-6)
(Integrated English Reading and Writing Skills)

01355241 nsfs-n1snen1edngy 3(3-0-6)
(English Listening-Speaking)
01355331** ﬁ'ﬂwsqmmm'iihuLLazn'm%ﬂuﬂ'lmé'anqw%guqq 3(3-0-6)
' (Advanced Integrated Engtish Reading and Writing Skills)”
01355341  mswantwisangulufivungmy 3(3-0-6)
(Public Speaking in English)

01355431% Vinwssamaniwidanguiugs 3(3-0-6)
(Advanced Integrated English Language Skills)

01355432% atwdsnguitensadinsnuwarmsfinusde 3(3-0-6)
(English for Job Application and Further Studies)

01355433  nsdsmnuidenudinguiossiu 3(3-0-6)
(Introduction to Research Writing in English)

01355443  vinwemaihiauslassnufunmndangy 3(3-0-6)
(Project Presentation Skills in English)

2.2) Fyuawiiden laitioandn 30  wisefa

Tdenieu 1 vie 2 nquivenngsivwaluil liteandt 30 miefin wielinden

By 1 wie 2 nguivndieluil Litesnth 15 miefin wazdeniSaudnliitesndt 15

] -, = 1o - o =
mnens 9INTYIYIUDNNEUIT W%ﬂuaﬂﬂ'l‘ﬂ"l'l‘lﬂ ﬂ%ﬂuﬂﬂﬂﬁﬂ’]‘lﬂ W3auanauzh

P Y vas ] ar 1 o & A Ha 14 T
LABYBY IﬂUlﬂ'i'Uﬂ'J'ulL“uﬂiﬂU'il']ﬂW'lﬁu’lﬂ'iﬂ'l‘U'] MIUYLEaNYIe 15 viiena

** geAriulse
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vinunnineteglunguivudenduiniy dheg1welull ngaismunealssing
duq ngsivIMaRUMIoudien nitiunslswsy nguivusgiuazmaun nguin

= 2w
daa5uavu wWunu

- ngudvimsuda

01355363* mswlatugendnquiulng 3(3-0-6)
(Advanced Translation from English into Thai)

01355364 msudatugennlnedudangy 3(3-0-6)
(Advanced Translation from Thai into English)

01355365* nsudadmideansiaauy " 3(3-0-6)

| (Translation in Mass Communication)

01355366 n1suUasunIdvurans 3(3-0-6)
(Translation in Commeérce)

01355367** nsulapuivendans - 3(3-0-6)
(Translation in Science)

01355368 n1sulasmuilfienasns _ o ~ 3(3-0-6)
(Translation in Law) |

01355369 msuUasuinuessy 3(3-0-6)
(Translation in Culture}

01355390  MaleRENAIINWS BuEUNAfnY 1(1-0-2)
(Cooperative Education Preparation)

01355490  amfadnw 6
(Cooperative Education)

01355496 L%iaamwmvmn’lmé'aﬂqw 1-3
(Selected Topics in English} .

01355498  Ugwnfitey 1-3
(Special Problems)

- NENITINTINgwNanTsHaa1sssiauaTieNTINaTY
w = < o
01355251* A9 INULNENTEDH1TNINGSHY 3(3-0-6)

(Communicative Business English)

“* swirdiudy
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01355252  nsilsuntwidingugsie 3(3-0-6)
(Business English Writing) _

01355253%* mmé’qnqmﬁamsﬁ'ﬂm'ﬂaﬁaﬁné IR 3(3-0-6)
_(Englfs_h for Logistics Management)

01355254*  awdanquifiansdiednsnsdnseuinaseina 3(3-0-6)
(English for International Trade Communication)

01355255  Amdanquiiensiasansrseninalses 3(3-0-6)
(English for International Trade Negotiation)

01355256  arwdanquifiesnisarsenand 3(3-0-6)
(English for Journalism) - '

01355257  mwdenquiitaauuszanduiuduarlawnn 3(3-0-6)
(English for Pubiic Relations and A.dvertising)

01355258 mmé’qnqmﬁan'ﬁﬁaaﬁmﬂmﬁﬂﬁl,taﬁ%q 3(3-0-6)
(English for Television and Radio Communication)

01355259 mwndsnquiienisdanisdina -~ 3(3-0-6)

' (English for Office Management) |

01355353* mmé’anqmﬁams%amﬁmﬁ’wuﬁsiﬂuﬂiz‘mﬂumwgﬁamL%au 3(3-0-6)
(English for Intercultural Communication in ASEAN Economic Community)

01355354*  vinwemadouumnmeund Insimd uasanseidunwdnge  3(3-0-6)
(English Script Writing Skilts for Film, Television and Documentary)

01355390  maw3suAmwSenanfafnw 1(1-0-2)
(Cooperative Education Preparation)

01355490  awiafinwn 6
(Cooperative Education)

01355496 L'%'aqtawwwmmmé’mqw 1-3
(Selected Topics in English)

01355498  UgymvilAw 1-3
(Special Problems)

* 513 nn v
* sinuiuly
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** $10311UIuUTe

- nguimadeangquilegaamnssumsuinns
01355271* mmé’anqwﬁw%’uwﬁnmumaﬁuuaswﬁnmuﬁau%’u
uipdasiiu
(English for Ground and Flight Attendants)
01355273  anwdangudmiudinamen
(English for Tourist Guides)
01355270 pwdanquilegsionislsasy
(English for Hotel Business)
01355276** Ay IBanquiiianiTvioniss
(English for Tourism)
01355278* nmwdanguiiernnuduiusseninasuna
(English for International Relations)
01355390  mswisuAUwIaLauiadinu
(Cooperative Education Preparation)
01355490  @wnadnw?
| (Cobperative Education)
01355096  LFBqaWIEnRIISIngY
(Selected Topics in English)
01355498  UgwivAw
(Special Problems)

- NEIIYIAEIAIEASULAZITTAUARSINGY
01372201 Imssairwesdlunmndangy
(Word Structure in English)
01372202  AwazATumuglunwidingy
{Word and Meaning in English)
01372203  nmeniude
(Language and Media)
01372205  wallansEsuinTwnsssna

(Foreign Language Learning Techniques)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

1(1-0-2)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(3-0-6)
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01372211
01372222
01372311
01372411
01373211
01373221
01373222
01373332
01373333
01373334
01373441
01373455
01355390
01355490
01355496

01355498

3) AL ENLES

ayweiunIw
(Man and Language)
wanmsila

(Principles of Translation)

- MAAeTTheawaslassatielseloa

(Morphological and Syntactical Analysis)

nwludiundsmsuasTaugssy
(Language in Socio-cultural Context)

adauarnITLANINTIMARLAYAaUY

(Periods and Movements in Literature and Art)

TIuunsIssunRis ey

(Evolution of English Literature)
Tannmsssusfawsiu
(Evolution of American Literature)
AIdnus

(Poetry)

A1588AT

(Drama)
sTunTIEmMTUANUIUIYIR
(International Children’s Literature)
nuvsawnddes

(Shakespeare’s Works)
TuiispAfunTWeuR S

(Fiction and Film)
mMawssuauwieuaviafinu
(Cooperative Education Preparation)
anAafine

(Cooperative Education)

(FUAN I HNSINgw

(Selected Topics in English)

Usym ey

(Special Problems)

Litfaen-dn 6 wuasfin

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

1(1-0-2)
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3.1.4 UNUNITANEN

01355116
01355117
01175xx

01355118
01355211
01999111

3.1.4.1 é‘haEi"mLmumsﬁnmﬁ'm%'uﬁamﬁlsjsﬁanﬁﬂuawﬁaﬁnm

U9 1 mﬁmiﬁnmﬁ 1
hensaluadaswairanmysanquiody
inwemslwasmsyanrwdainquidosdu
fanssuwadnu

-3 =3 at

Wl nquenseiilaa

a ot @ ' < =4
Mfinynly nquansznadioslneuaswaiiaslan
Infinuialy nguansemanssisfusenaums
N EEUsEvA _

AaArsaune/ reniined

U

W1 mansfinnd 2
vinssmIgnuaznsdeunesinguiey
lassaianiwndangu
FansuMaunuiy
Tl nguanssegfifiau
Ty nquansvauvsmand
AN NUTENA

Annwing

Y

3(3-0-6)
3(3-0-6)
1(0-2-1)
3(--)
3(--)
3(--)
3(--)
1(--)
20(--)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
2(2-0-4)
2--)
3(--)
3(--)
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Inumheiin (Ussere-Ufoins-Anudenue)

Funumhein (Ussee-UitRms-Anudheauies)



01355212
01355221
01355231
01355241
01372212

01355232
01355261
01355281

Uit 2 mamsAnenil 1
Tnsa¥umundengudugs
NNFUNIWIBING Y
nMIPEUNTEIGINg Y
NIH-MIBAnT¥8INgY
awEanidodu
AW U SENA

FIEY

Ui 2 mansAnuii 2
ViNWE TN NNITEUIasNSWsUA Y8 INg Y
msulasndanguihilvg
TTUUANBINGY
Tnawzidon

3

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
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Tnunheia (UsTena-Ufuams-Anvisnunuies)

Finumiein (Ussere-UjuRnis-Anyideniies)
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U1 3 mansfinen 1 Imnunbein (Ussse-UfiEns-Anvidomie)
01355331 ﬁnw:ﬁ'mmamidquuazmsu‘z’munmé’qnqwﬁguqq _ 3(3-0-6)
01355362 nMsudannlveidudangy ' I 3(3-0-6)
01355382 ssuudedlumwisings - 3(3-0-6)
01372313  awmansfunisuszgnd 3(3-0-6)
01373202  misfernunssaunn 3(3-0-6)
InawziEen 6(--)
T 21(--)

W 3 mantsfinendl 2 Iuumbiein (Ussee-UfiRnns-Anwdenuies)
01355341 avswanwidanguluiivanuvy 3(3-0-6)
01355383  awdenquiarimusssuveniveniw 3(3-0-6)
01373212 Unsalumanad@nuasduisluida 3(3-0-6)
Tuawzden 9(--)

T2 18(--)



01355431
01355432

01355433
01355443

Ui 4 aamsinend 1
ﬁ’nuamummqmé’anqu%uqq
awdsnguiiensalirsaunaynisfngse
Fnawiziden

g ndamas

=t = o

Un 4 aansinein 2
AU ItEMwIBIngulowy
vinvemsduauelassnudunwndingy

Fvnaenias

T

U
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Taumbein (Ussee-UJuing-finvidmeniies)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
6 - -)
3(--)
15(--)

Frnumhiein Ussee-djiRns-Anuvisunuie)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3--)
9(--)
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ar N 9 [V N o -
3.1.4.1 avpgrurun sAnedmsuidandonSouauiarne

Ui 1 arensiinendl 1 Tnnumbiein (ussss-UfiRns-fnvdenuiea)
01355116 hynsaluarlasseiunedinguiesiu - 3(3-0-6)
01355117 vinwensilwuaznisyanusngeidoiu 3(3-0-6)
01175x0¢x Nanssuwadnwn 1(0-2-1)
Iinuhly nguanseiiig 3(--)
Fwidnuialy nguasswaidleslnsuaswaiioslan 3(--)
Andnwialy neueseansuviedsenaunns 3(--)
NN sEing | | 3(--)
I sEUNA/ POURIADS | 1( - -
9 20(--)
1 aamsinend 2 Innumitedn (ussene-UTRns-Anwiseruie)
01355118 vinwemsemuaznisidounmundinguidesdu 3(3-0-6)
01355211 lmseadwanwdangqu 3(3-0-6)
01999111  enansusisusiuf 2(2-0-4)
Twifinuialy nguanszeyiilay 2(--)
Tfnuihly nduanszqurSernans 3(--)
TNEYsEINA 3(--)
Furnwilng 3(--)

593 19(--)



01355212

01355221
01355231
01355241
01372212

01355232
01355261
01355281

Ui 2 aren1sinendi 1
Tassaienmndangudiugs
NM3AUNTYIBINOY

NS TEUNMEIBINgY
nsila-mswnndangy
nwanfidasy

FAIEeUsEINa

o2y b o
Ui 2 aenasenen 2
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Tnnunbeia (Ussg-URTRNs-Anwismenines)

73

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(--)

18(- - )

Furumieia (Ussee-UfiRns-Anudgnue)

VINWEIIWNNMIULBENATEUNTNSINE Y

nsulasndanguiulne
FEUUNIWDINGY

AannLasn

U

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
122
21(=-)



01355331

01355362

01355382
01372313
01373202

01355341
01355383
01355390
01373212

Ui 3 mansfinend 1
ﬁnwzmumdm'ia'ﬂmtaxﬂ"ﬁﬁaun’nmé'anqwxugh
nswaaniveidudingu
ssuuideslunwidingy
nwransiunisdssgnd
MSAAUITTUAR
Fuamsden
Tundeni’

I

U 3 aeansdnmnidl 2
MsyanTedanguluiiguysmy
MeBInguiarTausIsuveadueInwn
nawlguANUnSauaEniafinw
Unselurata@nuazAuisiuida
Janiziden

U

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(--)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
1(1-0-2)
3(3-0-6)
9(--)
19(-=)

36

Inumhein (Ussee-UfiRns-Anvienuieg)

Funumbiein (Ussee-UfiRns-Anvidenuies)



01355490

01355431
01355432
01355433
01355443

Un 4 amanséneil 1

AVNIANYN

4 4 mamsinendl 2
Vinwysrumamwdangudugs
awdinquiiionsatinsnuuasmsdnusie
nMadsumidenundingquieu
vinwynsiuauelassuiiunmding

A ndonias

U

334

6

é

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3 - -
15(-)

37

rnunidsiin (Ussere-Ujiins-Anwihenues)

Saumbheia (Ussee-UfiRns-Anvisenuied)
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3.1.5 Aasunesedvn
3.1.5.1 nednidusisivruomdngns

01355116* hennsaluarlasiadenmusnguidaady 3(3-0-6)

(Introduction to English Grammar and Structure)

s ﬂ‘l A 1’ @ ar hnd 5
‘l'm’m‘mimmaanqw‘wuﬁ"ﬁumaLm‘%‘auwiaummuiﬂsqa%'wmmaanqw’luwu

‘VIQG‘UN
Basic English grammar in preparation for English structure at a higher
level.
01355117 vinwgmsilauasnsynnwdsnguiidoiu 3(3-0-6)

(Introduction to Enélish Listening and 'Speaking Skills)

misflawazniswadedivatnvens wansAMUARLALEUY WiuRIwAges
Tuntana uaznrsdulammalunisils

Listening and speaking.on various topics. -Expr:éssing brief opinions and

focusing on fluency and listening comprehension.

01355118* Yinwemseuuasnnfountinsanguiody 3(3-0-6)
(Introduction to English Reading and Writing Skills)
Infifesdousney : 01355116
nagumasnlouwiide lemnuddy wavsieasifenveadie msuusii

Wwuularlsanazmsidouidilase msdeudomiug

Reading and writing topics, main ideas, and supporting details of texts.

Introducing sentence patterns and writing outlines. Basic paragraph writing.

** seivniuls



01355212

01355221

= gredyTudy
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0135521 1*lassa5aniwdingy 3(3-0-6)

(English Structure)
FAsasdounnney : 01355116

ez liginTaina el LasaLLANEIINelASEs1YeaLaY
Usvlem  wihfvesdinusenauvanuasaluveiwlulassainlsslon Aeseilaseaing
= ar
JauasUszleantunsangy

Analyzing grammatical categories of words, and structural differences
between phrases and clauses. Functions of core parts and modifiers in sentence

structures: Analyzing English phrase and sentence structures.

Tassadunwdangquiigs ' 3(3-0-6)
{Advanced English Structure)
Ifidaaiounneu : 01355211

Iiseigiuasmiiivesdautszneulusslen uaslaseiaesUsslon
fugnmazUseloadutouriiasg q mamquineduiusinldlunisiinge
lassaiwlsyleanusange

Analyzing forms and functions of sentence constituents, and the

structure of canonical and non-canonical types of sentences. Application of

syntactic theories to the analysis of English sentence structure.

MIEMUABINGY 3(3-0-6)
(English Reading)
Ffidioadeumnney : 01355118
wiatiniglunsiriuwinwensoulimifannuanlalusssivgenin uay
AuduRUS Syt NLarTavden N1STENIIANYILEYTINYEASIAAFWT
nslgwauynsu
Strategies in developing reading skills for comprehension at paragraph
level, connecting the main idea and details, vocabutary building and word attack

skills, dictionary skills.
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01355231 mafiyuntwsangu 3(3-0-6)

{English Writing)
Jnfiseuduuandeu : 01355118

| nsdvudenihiisasaniy nswdeulasedmivEewn s Ml -
unth (eides uazuagl madsuosmmaruneduluguiuuuasinded
wanviay Lﬁun'rstauaﬂ'zmﬁﬂaemﬁmwauaznﬁ'l*&’mmﬁgnﬁmmmsau

| Writing well-organized paragraphs; preparation of outlines for
compositions; writing introductory paragraph, body and concluding paragraphs;
short composition in a variety of forms and on various topics with emphasis on

logical presentation of ideas and proper use of lahguage.

01355232** Vinws Taumnemsgunasnsideuntundangu 3(3-0-6)
(Integrated English Reading and Writing Skills)
Fuiiseaisundeu : 01355221 uay 01355231
‘usm’m'ﬁwms"ﬂ’ﬁa'luuaun’l'iL?JElummaﬂnq‘l:}'iuﬂuna'm L'Vlﬂ‘L!ﬂﬂTi
a'1uwmmuﬁunum'lmimwﬁiﬂiﬂa‘a“'Nvamﬁ'mmmqﬂnu asaAuSpade
ﬂa']ULLaSﬂ’]‘iﬁdLﬂi’lb‘ﬁﬂlm‘.}ﬁ mMsideniidanisidiu nmswdealasene msidey
L'%‘mmmmmmé{"uimaﬁﬂ‘z’fa:gaﬁwaﬂrmaﬂamnmiémmﬁau
Integrating reading and writing skills. Reading strategies appropriate to
texts of different rhetorical structures, Summarizing and  synthesizing
information. Generating and selecting writing topics. Preparation of outlines.

Writing short compositions based on a variety of reading materials.

01355241% ns#a-nsyrnwIsIngy 3(3-0-6)
(English Listening-Speaking)
Tuiideadoundeu : 01355117
nMsaunawSnguluanunisaivainvats Taesudny diuawdi
wnzaluusasannsalsaifinnsssy uasmsaivse
English conversations in  different situations with emphasis on

vocabulary and expressions appropriate for each situation including meetings and

discussions.

* eiuiulg
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01355251 nwidsnguifianisdeatsnnagsio 3(3-0-6)

01355252

(Communicative Business English)
IfivesSouunney : 01355118

vinsen1sfnsefaasnndnguluaauiieu Tnowunsaummagais
Twieneg mydauaziamngnmsssga nuwday MsAoan Tt AT NI
UNAINYINGINIATUEE

Communicative English skills in a workplace with an emphasis on
business conversation on various topics. Organizing a meeting and making
appdintments, delegating tasks, and cross-cultural communication. Reading

articles related to various aspects of business. .

NSEUNTINGYTINT : 3(3-0-6)
{(Business English Writing)
IprfidesSousnnieu : 01355118

mMadsusanuelsineuruuiigg seaunmsussyy Jufinderu 91

sy dUius WHUUNIIESAY Larasdunarannegsha

Writing various types of correspondence, minutes of meetings,

memos, press releases, business plans and summary of business articles.

01355253* awidanguiiianisdnnisladaing 3(3-0-6)

= srgruiudy

(English for Logistics Management)
JudideSeunnioy : 01355118

ysnsvineen1sie wa e @eunedingquiiiensisdedeanslugsie
mavinsuududodudn  nsdeanssewinednsedaiiuss A mwitensuius
AgaRuAaEMIInLAy

Integrating listening, speaking, reading and writing skills in logistic
business. Effective communication between organizations for inventory and

warehouse management.
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-01355254* mmé’qnqmﬁamiﬁafﬂsnﬁﬁﬁwi'wﬂixmﬂ 3(3-0-6)
(English for International Trade Communication)
Jundidesdeuren : 01355118
ysanmsvinuen1sile gn g Jeunmndinguitenisiemsssinssuing
UssvA nisensenansuasnsenuuutesuildlugsnsndseenuaniindud madeu
Tudedudn TuSenifiuiiy samnemumiinsdn msaunuBeoth nsaumamlnsd
ms@yuldnevanmneidnnselindifeddugsnssusswintssnauanisdodedud
Integrating  listening, speaking, reading and writing skills for
international business communication:' reading documents and filling in forms
used in import-export transactions; writing purchase orders; invoices and letters
collecting payment; face-to-face conversation; phone calls and e-mail

correspondence in international transactions and shipping goods.

01355255% Awda nqm‘ﬁan’mﬁlsmm‘iﬁ"ﬁwiwﬂ‘ssmﬂ 3(3-0-6)
(English for International Trade Negotiation)
Aidoudsunnou : 01355118 o
yeanmssineennsile ya 1w @sunendange nmaresesteuluvnenisin
wazisdennamnsgsiasevisame MeiBaunndmi aumumdnsdwd s
douldnavanuunedifinvseiing mssedaausuazdennasmensdssninasema
Integrating lstening, speaking, reading and writing skills: bargaining
trade terms and negotiating international business deals by face-to-face

conversation; phone calls; business letters and e-mail correspondence; drafting

business proposals and agreements,

* 59y 3rnnlvy
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mmé’anqmﬁm’m’rrim'imam% 3(3-0-6)
(English for Journalism)
IyiiseaSeuriden : 01355118
FinwenndanquildlunmsufiRmuiifedesiurumnsasmans msidou
7 uvey wasuverufeslunideiuiiasiineans  mavilassnuduaisans
ANF
English language skills required to perform journalism-related tasks:
writing news stories, articles and features in newspapers and magazines; doing

a project in journalism.

Mysnquilteauuszaduiusualavan 3(3-0-6)
(English for Public Relations and Advertising)
IdisenTousnden © 01355118

vinwgaudinguildUjianumnetasiuanulssmduiusuasiaven

maflsuiodes Wde  dlaunu  wavadlunslavanuagienansinumsyussnduiug

msﬁ'wuma%%’lunmgﬂﬁaﬂﬁLﬁaa'mﬂﬁmmé‘{’uﬁ’uﬁ'l,l,aﬂwm'mdwﬁu'wﬁw%mw
English language skills required to perform the tasks related to public

relations and advertising: writing headings; headlines; slogans and set phrases in

advertisement and public relation materials. Developing effective oral

communication strategies for public relations and advertising.

aydengeiitanisdeanimansviemiuazing 3(3-0-6)
(English for Television and Radio Communication)
Jerfideaoumney : 01355118
vinseawdanguililumsufiRauiiisdestunsdeansmalnaviad
Lazing mallanswadeans nistiaueiendts uazn1UsENAYT
English language skills required to perform the tasks related to television
and radio communication: oral communication techniques; documentary

presentation and news announcement.



01355259* ammdanguiianisinnisdiney 3(3-0-6)

44

(English for Office Management) ‘ .
f‘;‘mﬁé’au%’aumriau : 01355118
vinwenwsenquiteltlunsdeansludauniseiifendeatunisdans
dnlna msueumwnguarnsdeusisimmanisufURemdsesd mydiausteya
dninanuienyuarkeiugll msaunumelnsiwifiensetaving waznissndn
ASYRING
English language skills required for communication in situations related
to office management: delegating and writing annual reports; presenting office
data in graphs and charts; phone conversations for arranging and canceling‘

appointments. -

01355261* nsudagindsnguilivlng _ 3(3-0-6)

(Translation from English into Thai)
= d L
Fidienlsumineuy : 01355211 -
m'iLU%'EJULﬁﬂUﬂfJ'uJLmﬂﬁi'msm'qqmmé’qnqwﬁ'umwﬂﬂﬂ'luﬁm‘l'zmnsni -
= w v o -t P2 o =l )
WazAuuINg nsiinrunwdangulusydudi 28 wasdselen Weowlalunwilnes
Wlnzay
Comparison of gramrmatical and lexical differences between English -
and Thai. Interpreting the English words, phrases, sentences for translating into

appropriate Thai,

ar o at ar &‘ o L8 o d: =
01355271** prweengudmauninsunmanuwaswinnudeusuuuasssdy 3(3-0-6)

* s utinlu

* eTuu

(English for Ground and Flight Attendants)
fidauSouundey : 01355118
vinwsnedinguitensuftRnuremiineuneiuuaswinauouuuy
\n3esdu m‘sa"tuLanmiLamsmdﬁlﬁﬂﬁl‘ﬁmﬁuqiﬁamiﬁu mﬁﬁﬂﬁ'aﬂ'}ﬂuamummi
f47 s niuseandan
English language skills required to perform the tasks of ground and
flight attendants: reading technical texts in relation to airline business: effective

oral communication in various situations.
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01355273* anwdangudmiusingmnan 3(3-0-6)
(English for Tourist Guides)
a o = '
iiseaEeuIney : 01355118
aedanguildlunuiaamainiaituenzaun Taussn sTaudoudssind
o £ sy L=} o sl sl
Aiieans Yse e fady uaviitinlvg
English used by tourist guides concerning religion, culture, customs,

traditions, geography, history, arts and Thai life style.

01355274 prwdanquiiiegsiomslsausy 3(3-0-6)
(Ehglish for Hotel Business)
JivenSounnou : 01355118
| m'iuusmmiﬁnwmmé'qﬂqwasLﬁawﬂﬁl‘zﬂumsﬂﬁﬁ’ﬁmuﬁﬁmﬁaqﬁu
§INQAAMNTIUNSLTAUTY
The integration of English language skills and content required to

perform the tasks related to hotel industry business.

01355276 nMwdanquiiensviondien 3(3-0-6)
(English for Tourism)
iideudounnneu : 01355118
Fnwendinquitlfiftenisdeansluaaunisoiffedesiugnemnssy
nsvieafien wwuslumsidunie fivn sawivieadlen ewnsnsfukasmisiue
WANMBUAYUANY AM5IRTS Lasmsraunudmuamsiaunte mswanaislunts
mﬂﬁami fonusumsvieadisregwiiuszdniam
English language skills required for communication in situations related
to tourism industry: transportation; accommodation; attractions; eating and

shopping; festivals and events; tour operation; and planning an itinerary.

Developing effective oral communication strategies for tourism.

* 90791U3UUT
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01355278* Amwdanguitearnuduiudsywitesumne 3(3-0-6)
(Enélish for International Relations)
Infideudoumnden : 01355118 .

‘ ﬁn‘uéﬁﬂ'1mé’aﬂqwﬁl'lﬁlﬁ'aﬂ'|3@?5aa'rs'lui.%iaaﬂaﬂuﬁuﬁ’uészwﬁﬂqﬂizmml,as
nsbiimammsyn msleswidanunsaiiligtiuvedan nsindumsuarlidoys
WRenfumsiisuasnaga

English language skills required for communication in international
relations and diplomatic services: analysis of current international situations;

processing and giving information about visa and consular affairs.

01355281* s5UUNWIBINGY : 3(3-0-6) -
(English Language Systems)
FfidesTounnney © 01355118

Ll.mﬁﬂﬁuﬁﬁuﬁadszuummﬁqnqv Feanazssuudes lasaadraduasms
a3en lassadduardsslen waganumng

Fundamental concepts of the English tanguage system: sounds and
sound patterns; word structufe and word formation; phrase and sentence

structure; and meaning.

01355331**1?1'n193‘i'mm~1nﬁdm,tasmn%aummé’qnqwﬂguq\“: 3(3-0-6)
(Advanced Integrated English Reading and Writing Skills)
Juniidieaduuiniou ;01355232
ysanmsvinvensenasnisifeuluszivas mssndsdinsesinagingel
aLfuiFeeminudugs Insuiumsnunindeyastavnzay
Integrating reading and writing skills at an advanced level: analytical
and critical reading; advanced composition writing with emphasis on proper

collection of materials.

* g nlalvsl

* drTulp
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01355341 m‘sv‘gmmmﬁaﬂqﬁ[uﬁquqmu 3(3-0-6)
(Public Speaking in English)
FiideaSeuinnon : 01355242
nsnanaRiunaly mslénnd csefusenduuazmaymdunyidange
\iognuszasdlazidmaungsineg _
Delivering speeches, holding debates and panel discussions and a

variety of speeches in English for different purposes.

01355353* mwdsngquiitontsdeasdruimusssululssrmmnassgveideu 3(3-0-6)
(English for Intercultural Communication in ASEAN Economic Community)
Iviideadeuinnou : 01355118

msWauIAwELselunsdemstriansssusums Founmdingu
insznnwndainquuasinuznisdeansiuiaussaidniu wensdeasseninsene
lusgrauasygivendou
Development of intercultural competence through English language
learning. Enelish language skills and intercultural skills needed for intercultural

communication in ASEAN Economic Community.

01355354* Vinwensilisuunneuns Insvend uazansamduntindengu 3(3-0-6)
(English Script Writing Skills for Film, Television and Documentary)
Fiineadounniou : 01355331

dinwznndingudsddlunadouumameuss memslnsvimd wasansad
madeuests uasunnweunituiadu senstnsend wavansemdunusinge

English language skills required to write film, television and
documentary scripts. Writing an English synopsis and full English script for short

films, television shows and documentary.

* e g nUalu



01355362** asudanininendudangy 3(3-0-6)

(Translation from Thai into English)
Seiideudouninou : 01355211

asidauiflsuauuanassewinanTn ineAuntwisana wlusu
hennsaiazanumng msianunwilngluszdius 23 wasUselea e
waundangquimngay

Comparison of grammatical and lexical differences between Thai
and English. Interpreting the Thai words, phrases, sentences for

translating into appropriate English.

| 01355363** ﬂ"liLL‘lJﬁ‘UquH"lﬂ‘avdﬂq%l,‘!‘julﬂﬂ - 3(3-0-6}
(Advanced Translation from Enelish into Thai)
Jyfifeaouinney : 01355261
ﬂ’l‘iLLUaﬂ‘mLﬂnmiﬁnnmmé’mqwﬁjumm‘hﬂElﬁuﬁmlﬁl,ﬁuumﬁﬂ
mdq 'lum'iLL‘lJa Idun m'iLL‘lJam'aULm iuﬂumimmm LLﬁuﬂ')’l%.IﬂﬂﬁlENlUﬂTiLLUﬂ
Translatlon of texts from Engllsh mto Thal exempllfylng concepts
in translation: translation equivalence; levels of interpretation; accuracy

in translation.

01355364 nmsudadugeaninedudaingy 3(3-0-6)
(Advanced Translation from Thai into English)
Anilgouduusinoy : 01355362
[ a o LI o
aswlasnnienarsinas inedunundnguivaasiiviuiuga
sneq Tuntsuua 1A nswadisui sefunstieniy wasaugndedunsuda
Translation of texts from Thai into English exemplifying concepts
in translation: translation equivalence; levels of interpretation; accuracy

in translation.

= eirnuivyse
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01355365* nsudadudeaisinany 3(3-0-6)
(Translation in Mass Communication)
Igiinsadeuaniey © 01355261 uay 01355362
nsulatenansiudeansnary TnguiursgniaasduIums
wafnyay ‘
Translation of texts in mass communication with emphasis on precise

translation and appropriate style.

01355366**nstuanumdlserans 3(3-0-6)

(Translation in Commerce)

- 4 15 = I

TEIVABNIBUHINGUY ;. 01355261 way 01355362
msuUatenansrumfiverans laaiiaugnsiasuasdiuiunis

=

Luavimunsay

Translation of texts in commerce with emphasis on precise translation

and appropriate style.

01355367* asudasmuineemans ' 3(3-0-6)
(Translation in Science)
Jufidioaduuanney : 01355261 way 01355362
msudatenansdningimans lnstdusugnissuazduunsutai
\WEEN
Translation of texts in science with emphasis on precise translation

and appropriate style. .

01355368* msulanutfmans 3(3-0-6)
(Translation in Law)
Fudicoadouniniou : 01355261 uaw 01355362
- msudaenaaiuiifimand ImmﬁummgnﬁaaLLasﬁﬂmummﬂaﬁ
LALNEEN
Translation of texts in law with emphasis on precise translation and

appropriate style.

** swigTulse
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01355369** msudaruinusisu _ 3(3-0-6)

(Translation in Culture)
Jyeadounnoy ;01355261 uas 01355362
msulaunalukarasamAE UAETIR el Jansssuasdaly Tngwy
mmgnﬁmLLaza?'lmumsuﬂaﬁmmzau
Translation of articles and documentaries on ways of life, religions,

culture and the art with emphasis on precise translation and appropriate style.

01355382* syuuidslununsanagy 3(3-0-6)

(English Sound Systems)
Syrfidesdounney : 01355281
wnAniugudesruudsanimndange nsinuasnsifauingens
sondusvesfiFou mathiinwenseendeenndingulultluinssdviu
Fundamental concepts of the sound system of English. Practicing and
developing students’ English pronunciation skills. Application of English

pronunciation skills in daily life.

01355383* A wndangunazinussiuvendnvesntw 3(3-0-6)

* 51879 TUUR

(English Varieties and Cultures of English Native Speakers)
Sfidoudumnnou : 01355331
Vss¥RnariTannmsveanesngquisanmdngulusuauils
nnsanquatslifiediufugurssonudianwdngeusiasuudlulegiu ns
Jiszhamndingudunisesnides msaznad hiensal wasmdwiluuiunvems
TWanwdanquuvudengy amedenguuuueniiu avidinguuuusednife way
AmSinquuuuifuaud AsthiausuarnseivTeisfudinuuas Tansssuves
Ussweamsre1aindng auigeuisnt ooamaide warlduaun
History and the development of the English language, ranging
from Old English to Modern English as a basis for the understanding of each
variety at the present time. Analysis of the English language in terms of
pronunciation, spelling, grammar and vocabulary in the context of British,
American, Australian and New Zealand English. Presentation and discussion of
society and cultures of the United Kingdom, the United States of America,

Australia and New Zealand.
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01355390 NSLASHUANMNNSDUANATANW 1(1-0-2)

{Cooperative Education Preparation)

WENANT WnAR nssurunsuasaviefinu seideudetdufifates
AuFiugunasimeiialumsainsuon®n aradiugulunsufiRey nadedns
wazNyweduiug mMavayadnnm ssuunsuimsauawlugatulszneuns wada
nMataus AMslEuIIBY

Principles, concepts and processes of cooperative education. Related
rules and regulations. Basic knowledge and techniques in job application. Basic
knowledge and techniques in working. Communication and human relations.
Personality development. Quality management system in  workplace.

Presentation techniques. Report writing.

01355431%* ﬁnwxmumaané’anqwﬁuqa 3(3-0-6)

(Advanced Integrated English Language Skills)
Ayriideadaumndey : 01355331

Annsldinee il gn dw Wounmerdnaulussivge Tngendenisadna
anumsalluanmitadeauduete nisedune sasieaumsusu durirdaya vin
sremulinila wasiBeusieeu

Integration of English listening, speaking, reading and writing skills at an
advanced level: role simulation; discussion; taking minutes; gathering information;

oral and written report.

01355432%* anwndanguiitenisasinsaunasnsfinyie 3(3-0-6)

= seladiulye

(English for Job Application and Further Studies)

Fridadeusnney : 01355331
ysanmavinyemuSnguiiensaiasauuasmsfinsie nsdunaii

foya nsnsenluatins madeuvseiAde e wasFesmuilliainsfinuse

Tnewhuguuvusesiommnsay nswSeufaioduntvalny uasadasyumsfing
Integrating English language skills for job application and further

studies: searching information,; filling in job application forms, writing resumes;

cover letters and statements of purpose with emphasis on appropriate form and

content; preparing for a job interview and a scholarship application.
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01355433 nsieuenidenwdngquieiu 3(3-0-6)
(Introduction to Research Writing in English)
Sfigeadeuannou : 01355331
maBrumdrmsfesudmivdeumAfinnadniunwdngy s
Annsentiufin nsdeuderiornu uarnsagua nslfiuhEetmidde masvy
fumeddan uaensdoulasaamidy
Basic academic writing for small-scale research project in English.
Practicing note-taking, paraphrasing, and summarizing. Writing research topics,

stating the problems, and writing a research proposat.

01355443  vinwzansdauslasndunmndingy | 3(3-0-6)
(Project Presentation Skills in English)
Jidesduuinneu : 01355341
myfuuaingussasdansniniiaue JUluunsuLEue uarlasasnaves
nsthiauelAsany mnwumswm‘[uuma mi'l“zsmmma mi'l"ummwwm 'lum'saa
ﬂ'nwmau,aumﬂmaauauaﬂnimﬂs neumsthiaua
Setting objectives, format and structure of the project presentation.
Persuasive skills in speaking, reasoning and the use of body language and

visual aids in project presentation.

01355490  amAvfnw | 6
{(Cooperative Education)
nsufiReludnuasinauiangm alasauildfuneumne
ARDAIUNNTIAYIIIIEULaZ AT LEWD
On the job training as a temporary employee according to the

assigned project, including report writing and presentation.

01355496 (3UANIENNATSINGY 1-3

(Selected Topics in English)

al e

d a ar = | A 1
Foaamznuamwisangulussiuiiynes FiSeaddsundasiuluusiaz
MAMIANE

Selected topics in English at the bachelor’s degree level. Topics are

subject to change each semester.



01355498 Unwmfiieig 1-3
; _ (Special Problems)
nsAnmAuaimandIngussiuUiynsuazSeussudoudy
184U | '
Study and research in English at the bachelor’s degree level and compile

into a written report.
3.1.5.2 sgig1ansmalduazinnusnis

01355111 arwdanguiugiu | 3(3-0-6)
(Foundation English 1) |
FRRBATHUINNBY 1 MMUAINKEABUITILMTIVENGEIRNIzAsSIIATIN TS INg Y
Tnseaiaiiddyveaniw Anils ya 8w Wou Taglivssauduiusiu
q': ar 1 1 P = -
M 4 vinwe Wiuanuaunsatumsldneifiensiasefonnuwinelalag

YN

D

Exposure to significant structures of the English language as the basis of
developing language abilities: listening, speaking, reading and writing through

language skill integration with emphasis on communicative competence.

01355112 mwdenguitugy | 3(3-0-6)
(Foundation English l)
FficesSsumney : 01355111 wiadmuannnadeuiinuvinedulanisasuuy
Fnrudangy

Tassaduiiddrasniw fnils %A 1 W Tnglisvanudumssiiusia 4
Ninwy Lﬁummanmm'lums‘h‘fmwmﬁamsﬁrﬂﬁiaﬁam'mwmaléﬂ,magnﬁaa‘[u‘izﬁuﬁﬁ
AmEINGUY

Exposure to significant structures of the English language as the basis of
developing language abilities: listening, speaking, reading and writing through
language skill integration with emphasis on communicative competence on a

- higher level.
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01355113  anwrdenquiugu il 3(3-0-6)

(Foundation English [if) )
AgidenSaunioy : 01355112 Wiarvunainnaaeuidumyivedeanivasiuy
FATHIBING W
msfinvinuennsdeans dumsenu Geu il wazyn TuuFunmadenis 1T
aAUTI® waTMS WNEUBUTHRUIINUNARATS
Practice of communication skills: reading, writing, listening and speaking in

academic contexts. Discussion and presentation of issues based on selected

texts.
01355114  avwndangudwduddandeuinmd | 3(3-0-6)
(English for Pre-Medical Students [)
NS TUUNALAUANEIMER TN TUANEIINANT LBAENTVIIYINTG 21583
asAIuARRLTEY q Mfetea fhowmafianseuiidenedesiudnyayTBIUAIY
T 6] findyunasaauasarsedagrosunenny
Practice reading arficles ‘on medical science from textbooks, technical
documents, journals and other related publications using reading techniques
relevant to each type of article. Practice writing and summarizing articles.
01355115  arwdanqudmSuidanFoaunmg | 3(3-0-6)
(English for Pre-Medical Students 1l)

a o al '
JerdeaSeuanneu @ 01355114
Aneudulemuddy satufinde  Anwilaswadimienie Bndouasd uay

AIIFELEY 9
Practice reading comprehension, looking for main ideas, and note-taking.

Study language structures. Practice writing summaries and compositions.

01355201 ﬂﬁfi"xummﬁanqmﬁméfu 3(3-0-6)

(Fundamental English Reading}
a oy o 1 s e v a as
AINNDNIIUNINDY : 01355113 UIDMPUAINHAADULUUNTINEGEIENILAS LU

-

Faneenge
nssnlulelvensnsadntalaeasennadinge Taglidesefunishavioyn

alafunwlng Aavsniserusamdsy LANATIANISTNE WAL N9 T



Silent reading for direct comprehension in English without resorting to
- mental or verbal translation into Thai. The art of reading aloud and technigues

for vocabulary expansion.

01355202  msi@sunundanguiissiu 3(3-0-6)
(Fundamental English Writing)
a v o ' o o v a @
TVWARDAIVULINDUY : 01355113 “IaNTUUANINKAEDULYTUVTINY TIRBIaNIZASIUU
Jnnwdaingy
= ar | el u e w o
nsdeuainihegiia leelydlasiadnusleawasmanivanges

Writing from models using appropriate structure and vocabulary.

01355203 lassadunwdenquiiosiu 3(3-0-6)
(Fundamental English Structure)
ﬁwqﬁﬁaﬁaumﬁau : 01355113 RIDAMUAINHASDULTIURTINGALIRNITAZIUY
| Anesaingy
wswilasefivssnisifrunnunaaviedesidhreunnddianueinde
- raanaglusviivthunanliunasidilanuduiusvesesduszneunmelulsslen
uazszwiuseloaadugnilunmssy nadeu uasnisuda
Structure analysis of written language based on articles or excerpts at the
intermediate language level to gain an insight into the relationships of the
elements within the sentence structure and those between sentences. This is to
serve as a fundamental basis leading towards development in reading, writing

and translation abitities.

01355204 n'rsﬁa-n'rsw“mmmé’qnqmﬁmé’u 3(3-0-6)
(Fundamental English Listening-Speaking)
Sriideadeuanneu : 01355113 et musnuaaeuinumine dolanieasiuy
TN TEHINgY
msRnvinueie-nn Inaldfanssumainuaneguuuuluitosneg
ToejaiulgiSeullniinuentvdangy
- Practicing listening and speaking skills through various activities in a

T variety of topics with an emphasis on helping students practice their English.



01355205 nBrumwSanqusnudeaisuiay 3(3-0-6) .
(Reading for Mass Communication in English)
JyfidosSeusnnau : 01355113 wioimusnuagaudiuwinedawisazuuy
Anedange

& o £

1 ¢a' = L3 . v A ] . L7
nssudsfiusiandngudnudsansnary U lewan unanumtaEefiuw

b

waglingans amanlnsfiud uagnsiigaisnes ToewhAsguitadulamniddy
dunuuazdainisiEaustIuarunAIY

Reading mass rmedia materials such as news, advertisements, newspaper
and magazine articles, teletype news and proofreading. Emphasis is given to
reading techniques to comprehend main ideas, vocabulary, idiomatic expressions

and news and feature writing styles.

01355206 Sangwivins ' 3(3-0-6)
(Technical English)
Jyrfideaeumneou « 01355113 YIBAMUANHAFBULT TN INENFBLaNIEALLUY
- Synwdegy o o

AntluinusnrsdnudeliddaladuaeiudwiluisEou nsans .

s =

wazAsifiunay 9 Weatuinmseng
Practicing reading skill in order to familiarize the students with technical
terms found in technical textbooks of various fields, periodicals and other

printed matter.

01355207 nsilsulAsaUATEIDINGY 3(3-0-6)
(English Correspondence)
Synfideaieunnnen . : 01355113 viarvwusnnrago Ul ingdelanizaziul
RSN
ns@ouaamneUssnnein 9 wiluSemuuresy dwl dnou Aavsnsdou
pvmnEaLAsILLazIsnYhU s iRd N
Writing of various types of letters with emphasis on form, vocabulary and
idiomatic and conventional expressions, including how to write letters of .

application and prepare resumes.



) 01355208

01355209

01355301

57

ATBINGWINNWAS 3(3-0-6)
{English through Songs)
SvriresSeuntey : 01355113 wiefmunvnnsaseuduminetdsanizazuun
| Agntsangw

Anvinwznsilawaznisys Tneldinasnwndanquithdedislunsdneven
ANy mMstihdwinazduiwanunvasiuldludidnussdriu nvsenidsslasene
gnifeswazdaey msniuiongmnzasiuiauasiieilunisys Welifaunsode
ruAnuazAIIInelagnees

Practice in listening and speaking skills by focusing on songs and music as
means of communication. Besides listening comprehension enhancement,
learning new vocabulary, idioms and correct pronunciation “including stress,

rhythm and intonation will improve verbal and non-verbal communication

abilities.
o ~ - . . o
Aedanguiten1sdeasiuautin , : 3(3-0-6)
(Communicative English for Careers)
=) d r [:] i = ot
Ffinoudsunnney : 01355113 ¥39NMNUAIINNAFOUNUNN TN IaYRN IS AZILLL
FneBangy
ar £ 0O : = n') ar 2/
Ayt dnuuilgluauedulagvinly dufindasiiy lasan nsiae arsaan
3 ) o a v
wuuWesuENa15Eie g iAeTeq
Vocabulary and expressions used in many career areas. Memos,
advertisements, telegrams, schedules, and other career documents.
AMedenguifetinfiviuazesingduy 3(3-0-6)

(English for Athletes and Referees)
o o ot ) = ] L3 < s
WWIVADILIIUUINDY : 01355113 WIoATMUAIINHAABULTINVTIVEAUIANISASILUUY
A1
@ . S Adl o | v ow e 3
AN FJ1UIUN ‘m‘l—éﬂ‘lﬂﬁﬁ UNAIY  LENFEITVLNYIVAINUATTLUITUY ﬂ'ﬁl‘ﬁ
ar Yy dve o o v v o as e
ﬂ’]UﬂﬂﬂﬂQU‘LUﬂU'mﬂﬁﬂﬁUﬂW'l I.Lﬂﬁlﬁl']ﬂuqﬁﬁ}ﬂﬂ'ﬁl.wxmu
Vocabulary and idioms used in textbooks, articles and other documents

concerning athletics and competitions. Uses of English as referees and officials.
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ASITEUTIBNUAYIDING Y 3(3-0-6)
{Report Writing in English)
a oSAv oA ' - e v a Py §
Jyifeassusnnon : 01355113 ¥I9NMURAINNHARDULIUNTIVDIaBIRWIZAZILUY
 Jinnwndangu
o = ' 1o =

nsdeusisrunilunens mawlazassuTidesyaInNuMEawieg asikey
Sesdeya wasnsilisusisau

Writing formal reports: locating and collecting data from various sources,

compiling data, and writing a finished report.

AMwdinquiiensadinsau ' 3(2-0-6)
(English for Employment) . '
ArfigeaSounidey ; 01355113 Weernuseinkageuiduminendulewizazuuy
Fnengang e
Hnila 1:{{?1LLEWL%Elu.ﬂ’lUﬂﬁlﬂUﬂﬁﬁﬂﬂﬂ’luﬂﬂ%WﬁN 9 windiansyalanaulunis

gavdunwainaznalsuluadasa

o Listeniné, speékihg, and wrifing ‘based on the éompbnents of lang'ua'gé
necessary for job application for various careers and professions including
strategies and techniques for job interviews and the completion of application

forms.

awdangqudmiuenamnssumsvisaiie 3(3-0-6)
(English for Tourism Industry)
Afideadeuanniou : 01355113 vserwunnnsadeuiuninediawizasiuy
FnNdangy
Annuzadanqudwiunisieaslugnamassumsvieniios nsdeuiu
dnvieaiier msbifeyaurtnvieaiss nsninlulsausy uasmsdantsind mawau
mwummmmammé’qﬂqmﬁ'amsﬁwwu’luqmmwnﬁunﬁviaqLi?ien
Practicing English skills for communicating in tourism industry. Welcoming
tourists, giving information to tourists, staying at hotels and tour operation.

Developing English competency for working in tourism industry.
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01355305 awwdanguiiionisdsonn 3(3-0-6)

(English for Exporting)
Jiideadounney : 01355113 yiefmumanuageultum A deiansazLy
T EBangu

Anvinwgnrsenuitiennudla A15RA N1TULEND waznsandlgwwieatuns
daan Trudanisldnsunialnsdne madewdoasuuualdududieg asléneu
wvneging sudeunsgnsUszruuasduiinnisuse gy

Practice reading for comprehension; speaking, presentation and
discussion including telephone conversations about export; writing about trends,

export business correspondence, agenda and minutes.

ar o a’ o d
NMWDINOUANITUNNTUNEA 3(3-0-6)
(English for Tourism Guidance)
o o v =l ' A o v a ar
FMRDUITUNINBY : 01355113 UTaNIUUAINKAAD U NN TINGIEUANILAL LU
_ - AVINDINGY
5 % L3 x ot 3 =, ai 1 4=| -4 o o4
AFN ﬁ'imummLamsmqﬂ"ﬂumumﬂmﬂn paunganunBNYIdARY
or = -l Q'I L L} A
AveuN TusTIH vuusTTILiden Ussindl deyanaluseiwvisanedludsunelve uay
Uszaludssuaun gy
Vocabulary and English expressions used in tour guides, describing

important tourist attractions, religion, culture, traditions and general information

while traveling in Thailand and ASEAN countries.

MengudmIUNITaIYNs 3(3-0-6)
(English for Secretarial Science)
a dy o | o v a o
ARsaFeuIiey : 01355113 wiemuuslinsagoudun IMeNduanIsASIIY
Fnedangy
o ar € o k o ) o o ¥ a o o & @
Afyt dnnunmwianisnildhudesqifedesiugsindidnemu Bnvinue
m3h AswA MU wasmTdeulusaniynis

Vocabulary, technical expressions used in various media dealing with office

business work; practicing listening, speaking, reading and writing concerning

secretarial work.



01355308 nwidsngudmiuniinaueaisnisiu 3(3-0-6)
(English for Airline Personnel)
Agniidaedaunnoy 01355113 viarimusainaage U Ainedoewns asuuY
' Fnerdangy

o &S o at 3 =i 4=~| 1 24 ar =Y

Adwlianisniuardruiunwdanguild luans T uang v RNUIIUUINTUY
A - X a

wioeluuay NANUAL

Terminology and English expressions used in airline in - flight services and
ground services
3.1.5.3 Mednidusiaivuenwingas

01372201 Tassasrsvasrlunwoensy

_ 3(3-0-6)
(Word Structure in English} '

o o ar a s ' o a ) [ I
miiassadstutoulunmudengu Mindwd mizeAwfuvihuasmied iy

Morphologically complex words in English. Roots. Prefixes and suffixes.
01372202 Fuazanauvinslunedangy

3(3-0-6)
(Word and Meaning in English)

Auavarumang laseadad maadiedilvd annavanguazudun Awnduius

3 ed o A
IV ﬂ']iU'ﬁ'lﬂQi’JM"i]’]LW"t‘d ATUNEVDIETUIU m'sLﬂaUuuﬂamwﬁmasﬂ’rmwma

Word and meaning. Word structure. Lexicogenesis. Meaning and context.

Lexical relation. Sermantic domain. Collocation. idiom. Morphological and semantic
changes.

01372203 nwiiuds

3(3-0-6)
{Language and Media)

o r-s € c{ o st 1 ai a 1 ] ar -3
2 WA AT fUSn ez T IE Aeivanuaneludesisgulnvie ngy
fingans 115d13 wilsdeRun the Suwedidn

1

Analysis of language used in mass media such as televisions, radios,
newspapers, and Internet.

60



’ 01372205 wallanstauimuiansUseme 3(3-0-6)
(Foreign Language Learning Techniques)
| ‘ﬂ%ﬁﬂﬁémaﬁi@ﬂ'l'iL%EJuiﬂ']‘k-}’Wi'NU'izmﬂ dvdwantwl nszuaunsEeus
ATweaUIEIVA nadsnnsiSuntwRnUsEmeA '
Factors influencing foreign language learning. Influence of L1. Foreign

language learning procedures. Foreign language learning strategies.

01372211 uywdiuniw 3(3-0-6)
{Man and Language)
AnudTUSTEwIyEEiUATI Mt dymans wasnisieans Mmuanged
waznsAsansuRednd nstuntw nwAuanes msfnidauagiRLAMITeINTI
Relationships between man and language. Language, semiotics and
communication. Human tanguage and animal communications. Language

acquisition. Language and brain. Origin and development of language.

- 01372212 awreamiiiod ‘ ' | 3(3-0-6)
{introduction to Linguistics)
nquiuazudniiugrulunsdnuideiniu dasasdeudasdussnauiididny
: gefitmemans uasarudiudssrdnawmeandtusansivuady
Basic theories and concepts of language studies. Examination and study
of important components in linguistics. Relationship between linguistics and other

fields of study.

01372222 wdnn1suua 3(3-0-6)
(Principles of Translation)
rannsula MauvawuuademuasnsiuaTnAuwiig Jadevnnennu
Tneduius essomand essamansmslduazuduniiieafunisula
Principles of translation. Literal and idiomatic translation. Syntactic and

semantics functions. Use of contexts related to translation.
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01372311 mMslasizimeauazUszlen - 3(3-0-6)
(Morphological and Syntactical Analysis)
FTnsaltlunshinneininm Enfensisuarlsdoansidngs
Ways to analyse the English language. Practice in analyzing English words
and sentences.
01372313 aenAansiunisussyna 3(3-0-6)
(Linguistics and lts Application)
nsihanuiluinntwmassunlyludiusiageg wu maFeuniwn maeu
N AVWUNKIBINATI NIVIMIUTYNTN 2350UAR ABuTImES §sia
“Application of linguistics to various fields, e.g. language learning, language

disabilities, lexicography, literature, computer science and business.

01372411 mwluTundsnuias sy 3(3-0-6)

(Language in Socio-cultural Context)

mmwmnumwmmwﬂuamu ﬂ’]iLLUS‘UB\'iﬂ'I‘lS}'] n*mﬂaemuﬂawmmm
mmdiavieanudunallumsdearsviodoauming ﬂmmﬁﬂﬁ]ﬁugnﬁaﬁaﬁmw
warTausssutulodvddn anuduiussulndlnvesnwiuimusssy

The diversity of language in society. Linguistic variation. Language change.
The success or failure in communication or in conveying the meaning. The right
understanding with language and culture as its main factors. The close

relationship between language and culture,

01373202 MIAAIINITINAR 3(3-0-6)
(interpreting Literature)
LUIAREANYTDNITURRUIZLANNITNUS UuifisnRlasunasay

Important concepts of literature: poetry, fiction and drama.

01373211 aduuasnsyuaninssunnuasfady 3(3-0-6)
l {Periods and Movements in Literature and Art) .
Alpuasnsruandnivissuafuarfalzvasnsiunnuasnziuaan

Periods and major movements in Western and Eastern literature and art. -
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01373212 UnsalumanadnuazAuistuida 3(3-0-6)
(Classical Mythology and The Bible) | _
GoshdlunsdiuraadnuasduiisludaiisnivadeunanuasUsumdioy
Y8nyTuAn '
Major stories in classical mythology and The Bible influential to Western

concepts and traditions.

01373221 FIUUINITITIUARDING Y 3(3-0-6)
{(Evolution of English Literature) |
annmamuersnguiusaiowestnausngeusuiaqiu Finuasnaeu
Asurasindsudy nasnsuniivdinadsyRanans maun ivguazdeniluusas
yadsiy
Evolution of English literature from the Anglo-Saxon period to the present;
lives and distinguished works of major authors as well as historical, religious,

philosophical, and social background of each period.

01373222 H¥annnsassanfiensiu 3(3-0-6)
(Evolution of American Literature)
anmmssuefeaitutuiatsfduaiiiantu Pauasianufiviures
ineue 1y naerrufiivamndseiiaans aaun Uitguasdndluudasyeele
Evolution of American literature from the Puritan period to the present;
lives and distinguished works of major authors as well as historical, religious,

philosophical, and social background of each period.

01373332 nItnus 3(3-0-6)
(Poetry)
Jundnwal vile nal5 waznTEULERENVBINTIINLS MIBUNAZNNTAANNTLNUS

Prosody, types, techniques, and major movements of poetry; poetry

reading and interpretation.



01373333 n1582AS ' 3(3-0-6)
(Drama) -
UsrRuasimunmstesnisasasausasioninauiisndasianasiud 20 un axas
Asuuaty
History and development of drama from the Greek period to the 20th

century; distinguished plays of some pericds.

01373334 155UN5TUEMSVANUNIYA 3(3-0-6)
(International Children’s Literature)
AUMNEUEYIRUTENUTENTIINTSUE W UAN 255aunsIudmTuLsn
wrunrdaislwinazivade
Meanings and elements of Children’s literature; modern and contemporary

international Children’s literature.

01373441 yuvsusneailos . 3(3-0-6)

| (Shakespéar;.a’s Works) : o ‘ -
Fiouwazemudrdvononalos ndtnusiaruvavasauvessnaies
Shakespeare’s life and significance; his prominent dramatic and poetic

works.

01373455 tufafifiuamauns 3(3-0-6)
(Fiction and Film)
aruduiuissninsuiwitunmeuns nsdinulasniefiduniweuns nns
Ussgnawaiinvesnmeunsluduiieg

The relationship between fiction and film; adaptation of fiction to film;

application of film techniques in fiction.
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e o Usuige
wehuaTdisanalssesy
WRAT NOReN seRvg e 01355112
219158 1. An analysis of preposition partner 01355113
Ar.u. Mudangy (fesAtsudunu 1) errors in the written and spoken discourse
UATIENANUASANS, 2553 of non-English major Thai students, 2557
ALY, AwrnaniUTsens (Mun1saou 2. An analysis of translation strategies
AN W) WINGRIUMYIR univendit | used in subtitting proper names and place
wsmamné’muq’s‘ (unum), 2555 names In the Thai movie ‘Hello Stranger’,
176010 2558
wnardins suzddinnant ¥ TuudnaziIsuGEyg 01355206 | 01355206
M5 ' " Technical English (for Forestry and 01355231 | 01355231
nei.u. (nwdannu) e sdtleusudu 1 Agriculture), 2556 01355232 | 01355232
wfineduaiuadunsilsa visay, 2528 (Textbook for course 01355206 Technical | 01355433 | 01355433

fif.3L. (nwreaniUsegned)
univenduuiog, 2533

M.A. {Applied Linguistics)

University of South Carolina, USA, 2543
Ph.D. {Curriculum and [nstructions:
Teaching Writing, Literacy)

University of Florida, USA, 2551
319990

English)

MUY

1. Student's perceptions on the use of
reading strategies, reading difflculties, and
factors affecting their reading
performance: A case study of a technical
English class, 2556

2. Cultural influence in implementing
critical thinking in college EFL classroom:
Through peer editing and teacher-student
conference, 2556-2557

3. A study on how to adjust teacher-
conference approach in teaching English
writing in Large-.size classes in Thailand,
2556-2557

4. Teacher-student conference and Thai
students in English writing class, 2557

5. Online learning program and low
English proficiency students: What
happened?, 2557-2558

or
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3 uNaeiI aues MY 01355112 | 01355112
2136 EFL Learners’ Beliefs on the Use of 01355113 | 01355113
Ussnmeailudniiviiveg Translator Apps in L2 Writing Classes. 01355206 | 01355206
unAviedugleiosssunsay, 2548 Proceedings of the Asian Conference on  { 01355231 | 01355231
U (UIMTEgia) Second Language Acquisition and Teacher
wTivedugluissanB o, 2551 Education, Japan, 2558
AR, (NMseunIdanquiiy
MIUswe) singdusTsueant,

2553 -
31018
. e

4 WNENMAIYE YN MY 01355111 | 01355111
219158 Low proficiency students’ motivation to | 01355113 | 01355113
a.u. (mwnlug) asnsaiumiviends, 2504 | learn English in the Thai tertiary context, | 01355202 | 01355202

A (mwaymsieans) ' 2557 "01355205 | 01355205
apiwinfiaiauuimsmand, 2548 01355432 { 01355432
Ed.D. (Language Education) University of
Leeds, UK, 2014
51301

5 wsETUANAS Fuudn nunsadeues 01355112 | 01355112
Q"&'Jamamm’ﬁé 1. A comparative study of English and 01355113 | 01355113
2.V, (Mdange) \Rosafioudusiu 1 Thai: An introduction, 2558 01355205 | 01355205
PANTIIIINENds, 2536 2. Comprehensive English grammar, 2558 | 02355212 | 02355212
8.l (mwdangy) WY ' 01355381 | 01355281
ynansaluinendy, 2539 1. Word formation processes of
Ph.D. {Linguistics) neologisms found in women cosmetic
University of Hawali at Manoa, USA, 2548 | advertisements in worman magazines,

31299 2555
2. An analysis of leamer use of argument
structure constructions: A case of Thai
learners using the passive and existential
constructions in English, 2558
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6 | unuIms arsUsaady aludiu nuudadsuGe 01355206 | 01355206
Q"{iwmamﬂmsé English varieties and cultures of English 01355231 | 01355231
8.u. (Mwsanqu) e safiondudv 1 native speakers, 2556 01355232 | 01355232
PranIiiIMTIviedy, 2541 MUY 01355383 | 01355383
2., (nMwidannw) 1. A comparative study of genre analysis 01355433 | 01355433
'qmaqnmiﬁm"mmé'u, 2544 in inaugural addresses delivered by Barack
PhD (Educational and Apptied Linguistics) Obéma and George Washington, 2555
Newcastle University, UK, 2551 2. The effects of blended learning with a
310060, CMS on the development of autonomous
learning: A case study of different degrees
of autonomy achieved by individual
learners, 2556
3. English naming and code-mixing in Thai
mass media, ..2557 ‘ V
4. Literary dialect: the study of southern
American English as Appeared in John
Steinbeck’s novels, 2557
5. ‘Native speakers’ varieties of English:
Thai perceptions and attitudes, 2558
6. Rethinking culture teaching in English
language programmes in Thailand, 2559
7 unwsad A¥ssnid MUY 01355205 | 01355205
219138 1. A genre analysis of computer reviews in | 01355443 | 01355443
AA.Y. (Mw1angy) PCMag.com., 2555
wrimanduaturiunsilsa Unniu, 2527 2. The impact of culture on learning
A (Msasunwdngquiiy English by using semi-online course of
AUz undergraduate students, 2555
inenduaiunsunsilsa Useauding, 2. English self-efficacy beliefs of EFL low
2540 proficiency graduate students, 2556
ara, (mndanguiuamnunni@) 3. A study of leamers’ beliefs about
REINTaMTInende, 2551 English as a foreign language leaming of
3120201 grade 9 English program (EP} students in
Pathumthani, 2557
4. A development of self-efficacy of
beliefs of EFL low proficiency students,
2558
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o , yiuuss
pfivnsUssdnsausserru )
8 whanygves avisUamn undaGauiGes 01355112 | 01355112
AeAIAnTI975e English correspondence, 2558 01355113 | 01355113
A, (nudangu-Hiaea) iy 01355206 | 01355206
PN@INTUNTINEY, 2531 A study of Kasetsart University students’ 01355207 | 01355207
AeLa. (nenansUseens) ahilities in suessing technical vocabulary
wwinedtudiog, 2537 meanings in context (Psychology)
3110100 _ '
9 weaiTA gate Uiy 01355118 | 01355118
815d - 1 1. The Acquisition of English Liquid 01355202 | 01355202
af.v. (nwnrnans) e sAtiousudu 2 Contrasts by Northern Thai Speaking 01355206 | 01355206
W TIVESYsTNAEnS, 2545 Learners, Chophayom Journal, 25(2), 01355209 | 01355209
M.A. {Applied Linguistics), University of 2558 01355351 | 01355274
1 Sydney, Australia, 2547 2. The Order of Acquisition of English 01355381 | 01355281
Ph.D. (Linguistics), University of Wisconsin- | ~Subject and Object Wh-Question by Thai | 01388382 .
Milwaukee, USA, 2555 L2 Learners, Proceedings from ICLLCS
31201 2105: 2™ international Conference on
Language, Literature and Cultural Studies
2558
10 | wsEnwsAs Wiy uudaEauEyg 01355112 | 01355112
faLAEnI1NTY Interacting in scientific English, 2559 01355113" | 01355113
a.u. (ndangw) iy 01355114 | 01355114
‘qmﬁ\lniniumﬁwmﬁ'ﬂ, 2526 A study of non-observance of grice’s 01355115 | 01355115
2.1, (hwdannw) cooperative principle found in hurmor
Q‘W’laansnium"mmﬁ’ﬂ, 2528 discourse; A case analysis of the situation
Ph.D. (TEFL) comedy the big bang theory, 2556
Ohio State University, USA, 2547
310020
11 | wewmuwnad 2wy MUY 01355111 | 01355111
P13t Errors in translation made by beginner 01355113 | 01355113
RT (mmﬁ'anqmﬁam‘sﬁam‘iﬁjﬁﬂ) translators: The study on types and 01355114 101355114
uwﬁwuﬁ'&xqsﬁﬂﬁm‘ﬁmé, 2552 causes (in process - 2558) 01355116 | 01355116
a4, (MsasuaTSsnguiliu 01355205 | 01355205
awanslsEnd) 01355231 | 01355231
amnsAMIIMEIAY, 2555 01355361 | 01355261
110140 01355362 | 01355362

gral

* gnansdifuinveundngas




70

A
Fo-uwana

.. ATEIUEOU
: AMUIMETYINT
Adui AN (@11139) HATIUNITIYINT .
Foanoy, ¥ wadduFansdnm Uaguiu “inﬁm
g . Usunlye
wvnuaTUIsamIdIsYITy
14 | waSaa weding nuiiy 01355112 | 01355112
0719158 1. Like it or not the textbook you are 01355116 | 01355116
0.0, (MYI3InaY) using. Proceedings of the 1% National 01355305 | 01355305
PANTAUNTINESE, 2534 Liberal Arts Conference: “lllumination: On | 01355383 | 01355353
AFLAL (ATeirnanUTsyng) Reading & Impartment”, 2557 01355432 | 01355383
uinenduuiing, 2542 2, Alternative assessment in English 01355432
31002 grammar classes. Proceedings of the Asian
Conference on Second Language
Acquisition and Teacher Education, 2555
15 vwamiiy Jeddusinily X WY 01355112 | 01355273
819198 What's in a Name?: An Analysis of English | 01355201 | 01355353
.. (mmﬁl;lu) W shtieududu 2 Nicknames of Thai People, 2556
PRInTaiuwTIvieay, 2541
MA. (Contemporary Asiait Analysis)
The University of Melbourne, Australia,
2545
e, (nsasunwdanquiiiu
My sEIne)
T inedpsyineand, 2554
310120
16 sl anseeana % MUUAILAITIUGE 01355206 | 01355206
SOWNANT1ATE 1. Basic American ldioms, 2555 01355208 | 01355208
2., (MMFangw) 2. Technical English for Agro-Industry,
pansalvinedy, 2521 2558
M.A. (Audio-Visual Education)
Columbus University, USA, 2523
Ph.D. (TESOL})
Ohio State University, USA, 2526
31005C
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AUMLINIIYINIT
ddui Al (F1913e7) wanumGnms .
Feantiy, T wadfiddamsdne Uagtu “ﬁ_‘,ﬂgm
PR R S N
12 | wamivsms siztum SHIEETATTE Y 01355113 { 01355113
dEamanTansgd 1. Literature review: Reading and writing | 01355221 | 01355221
ArLU. (Mwdannu) Resitiondudu 2 annotated bibliographies, summaries, and | 01355331 | 01355331
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AN, 1-2

Fumisin (Bu.usseig-vUfiRng-audnwvimenues)

1. sWadn 01355363 3(3-0-6)
Hadnawlne mawatugsndinquidulne
Fodwawndangue  Advanced Transtation from English into Thai
2. sw‘i-mﬁ*naﬂ%’uﬂ‘gqag”i,wmmﬁms:ﬁuﬁmmﬂm? Faii
() mnedndneily AguanTs ...
vy mnsisnawehumdngasfaumeansiufin amdnandangs
( ) Avanedduy
(v vnawmdon
() vanaddonad
() FrWiIMsdmIuMEngas .o LY oy
3. SwmiidesSeuanday 01355261 mawasndingquiuive
) . (Translation from English into Thai)
4. AnildsaGouniouiu Taidt
5. uildavhmeian Fufl 31 ey Hunay we. 2559
6. IngusvasAlumsWa/diudsenaian
Yiuuseedunesein
7. mmasauiisunisuiudsnedan
LR RIGT Twivdivlg Aefdouwag
01355363 miuﬂaﬁguqmné‘mqu 3(3-0-6) | 01355363 n1suﬂa-ﬁ"qu1né’qnqu 3(3-0-6)
whilng Wulny
Advnaced Translation from English Advnaced Translation from English
into Thai into Thai
Jfidaudpurneu 01355361 IyiiFauGounou 01355261
InidenFounfauty il JoriidmaGaunianty il
AaduiwTwin (Course Description) Aaduws Wi (Course Description) Viuugedadug

msulasinenarsainadanguiiy
nwiiveiuandiitunndnsetiunisua Wud
nswladisuivin sEAUNITART N uasAINONADY
lumsua

Translation of texts from English into Thai
that exemplify the concepts in translation,
which are translation equivalence, lavels of

interpretation, and accuracy In translation.

ﬂ'ﬁuﬂﬁﬂ"lﬂlaﬂﬁ']‘ii)"lﬂﬂ'l'c!'liif‘lf]h‘tﬂﬂﬂ"l'ﬂ’ﬂﬂﬂ

o (s - [ ]
Tuanliiiiucindasiieg lumswda laud ansuda

Wiguwi ssunisimn wasmgnaasluntina

Translation of texts from English into Thai
exemplifying concepts in translation: translation

equivalence; levels of interpretation; accuracy in

transtation.
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.an, 1-2

Tnnuvthefia (wusseng-a U iins- v fawnmenie)

1. shaEIm 01355364 3(3-0-6)
Folmmwilve  nswedugeanivedusengs
%a%‘lmmé'qnqv Advanced Translation from Thai into English

2. s'leﬁ-tnﬁ'uaﬂ%’uﬂ‘;\%ag"lwum%*zmzﬁ’uﬁmuzym’% iafl

() e Fne ity NGUANSE oo

) mnadviawzlundngasfaumansiudin awimnasdngy

() Avawstdy
(v Ananizidon

() mnadruionad

() FrudmsdmIuviangas ... ANV oo
3. AnidesSeuniay 01355362 mswarnlnedudingy

_ ) {Translation from Thai into £nglish)
4. FufidaaGuuniouiy Taisi
5. Jufidavhseiun it 31 deu Swen wa. 2559
6. Aaguszasdlumswau/diulgeseivn

Yudseiedurgsein
7. mmatReuifirunsuiulneive

0N Rl e AsfAunas

01355364 ﬂ'li-.l.ﬂaﬁ‘squm'lm 330-6) 01355364 n17tlﬂﬁ€u§~1%‘!ﬂ1‘nﬂ 3(3-0-6)

Wudsngu Judngu

Advnaced Translation from Thai Advnaced Translation from Thai

into English into English
Sufideadeunriou 01355362 Iniifanousndau 01355362
Jurfsdoundoniu il Fniveuioundoutu il
AaduneT1e31 (Course Description) Aefuesieivn (Course Description) Uiuusaieiune

mstUanianarsonained
mwdnquiitandiduinnfainagtunisuda
Teiun mswlaifieuni seuAsAnIy tas
AMugndtumsula

Translation of texts from Thai into English
that exemplify the concepts in transtation,
which are translation equivalence, levels of

interpretation, and accuracy in translation.

&) . ol
aswlannenasyinamivadunwdingui
wamliduunAarwg lunisuda ldud ntswda

Wisuwi seAumsiiaau wazarugndaduntswa

Translation of texts from Thal inta Enslish
exemplifying concepts in translation: translation
equivalence; levels of interpretation; accuracy

in translation.
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21.un. 1-2

Frumiefin (du vTseng-ru U iR - aAnwimgaue)

1. a3y 01355365 3(3-0-6}
Foimmwilne msulakudoansnaty
Folvwmwidange  Translation in Mass Communication
2. 3':51%’1%31]%’111]‘;&9q‘i,uwmﬂ%m‘ssﬁuﬂ‘%m_‘cu_‘m‘% il
() wredn@nuvily AEUANTE ..
V) misdvwerylundngasfiaumansiuga aruivnmnsingy
() SruameUadu '
(v Fivnawzdon
() vinaivudened
() ASnsdmiundngns ... AUV e
3. Sviideafuiniou 01355261 mauvanndangquiiiulne
' (Transtation from English into Thai)
waz 01355362 miswlanninedudngu
{Translation from Thai into English)
4. Fwideauunioudiy il
5. Fufidavhsiedn fufl 31 Wou furan wa 2559
6. Jaguszasdluntsann/diudjeseie
YFuupdesuremein
7. mafaudisumsuiudgenein
Twdvdu eiriuye Befltdouuvas
01355365 Aswadusatsinasu 3(3-0-6) | 01355361 miswlasuinusssy 3(3-0-6)
Translation in Mass Communication Translation in Culture
Infidasdouinnau 01355361 uay 01355362 JrfidasSounniey 01355261 wax 01355362
Feiidpadouniouiu Tl Frideudouniouty i
AraBurasein (Course Description) ApSuteTEiE (Course Description) Uiudsedatue
mswainatfuieanstasy Taswfum aswaienasdudeaisnaty laswfury | swin
gfasuardnuMsIafivsngay andissuavdnnunsulafivnsa
Translation of texts in mass Translation of texts in mass communication
communication, with the emphasis on precise | with emphasis on precise translation and
translation and appropriate style. appropriate style.

8. a1sdEay

= ot L
TwasdsamuiusInglumnn 3 8 3.2
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Aw.un. 1-2

drunmiefin (W.ussee-UfiRns-su. Anwiiemue)

1. sWeivn 01355366 3(3-0-6)
Fodvwlve aswlasuwidiserand
Fodvrmwdange  Translation in Commerce
2. wiwiveuFuuseglumneineiutiyged fd
() wnadnAns il NENESE o
vy mnsinenhiudnansfaumansiufin aviinawdingy
( ) v nawiediau
(v Bynawwidon
( )y wnaivudonad
( ) Idmsdmiundngns ............ AUV e
3. JyiidosSeuineu 01355261 msuvamndaingquiiiulne
. (Translation from English into Thai).
was 01355362 mswuaniniveludingu
(Translation from Thai into English)
4. HfidiesSoundoniu laidi
5. Fuiidavirsiedvn Fuit 31 deu funmy e 2559
6. AagUszseAlumsiau/Jsulsanein
Usuugernesunsedu
7. amaSsuiisumsuiudseseie
sy winviuge AefwAsumlas
01355366 miswUamunidiverani  3(3-0-6) | 01355366 mswlasuwidivoenans  3(3-0-6)
Translation in Commerce Translation in Commerce
Juridaa3ounrio 01355361 uas 01355362 | Inmeauuindau 01355261 uae 01355362
JuriifaaSoundonsu il Syidoaiuundauty il
A1a3u1e31873%" (Course Description) Aadunesede (Course Description) UiuuseAnadue
nswatenansiuwidyemans Tagwiuaim mswlaanarsiumidverians Tnouiuaim WA
gndfaauazdnnumswaiimrsay gnsfasuazdnnumswladimnyas
Transtation of texts in commerce, with the Translation of texts in commerce with
emphasis on precise franslation and emphasis on precise translationand appropriate
appropriate style. style.

8. @M1asdfanuy

= = Y]
saudaamunusingluninn 3 4 3.2
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Jumniiefin (e usseng-uu ViRmMs-vu Anwsenup)
1. 9 01355367 3(3-0-6)
Fadmamwlng nsuladuingmeans

4 =3 *r . . -
YRITNIEaange  Translation in Science

Le

2. swivnfiveuiudseglunnivissauliyyns dedl
() vanadmAneialy nENAITE e
) vansivnawisluvidngnsfaumansiudia agirnundngy

oo

() ArwawstAu
(v Frvnawwdon
( ) vanaivudonad
() AWNEIMIEMTUNANGAT orvervnee G RL AL IO
. 3. AwmidedSeusireu 01355261 mauUaandsnquiilve
' (Transtation from English into Thai)
i et 01355362 msuwanninedusingy
. {Translation from Thai into English)
4. Syiideadauniouiu Taidi
5. Fuiidaviseian Fuit 31 Weu fuian we 2559
6. dnguszasAlunsWan/AJTuYTeedn
USulpreduiengin

7. amassufisunsuiudsansin

swirudn vy feffdumas
01355367 mswdasuingeams  3(3-0-6) | 01355367 msuwlasimidvenanans  3(3-0-6)
Translation in Science Translation in Science

Frideadaunney 01355361 uay 01355362 JnfideaFeuanday 01355261 uay 01355362
JufifsaSeundoudy Tl AurfiReaSuundenty il
AT i (Course Description) A1e5ues18311 (Course Description) Yiudssieiue

aswlaenansrnuinemanfineiuanyg msulaenasanivemans Taguiuaiy T1873%1
gnfesuazdnnumswafimnza gnv‘m’aquazﬁnuwmmﬂaﬁmmsau

Translation of texts in science, with the Translation of texts in science with emphasis
emphasis on precise translation and on precise translation and appropriate style.
appropriate style.

8. anasifaau

< 2
.. swasdoamuivsnglumnn 3 4o 3.2
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SHEIT1 01355368

1. 3(3-0-6)
Fodmnwlne nsudanuiifienans
Fodyanmwdenge  Translation in Law
2. swiniveUSuuseglumnsinsiutiyyes i
() M3 An WY NENENSY v
V) mnedravgluvdngasiaUmanstuda aruinnwndangs
{ ) Fvnawzdediy '
(v Fvuawwiden
() wnavndonas
() AN IEMTUBANERT v AUV e
N 3. AwiifesSeuniion 01355261 mswlanndnguiulve
. {Transtation from English into Thai)
) war 01355362 miswUamnineudange
. (Translation from Thai into English)
4. Ay WideaGouniauiu aidl
- 5. Jufidavihneiu Suit 31 Wou fiumu w. 2559
6. Jnquszasdlunisiaiun/uiulgeneide
Uiusiairuasiauneneivivassiudeniiniisou
7. asfBsuiisumsufudanein
eFunhin se3viulse AefiiiFounyaa
01355368 mswladuiifinand 3(3-0-6) | 01355368 misuwladuiifienand 3(3-0-6}
Translation in Law Translation in Law
Sfidaadournou 01355361 uay 01355362 Fuiideaduuiniou 01355261 way 01355362
Jereniouniandu il Juiidesdouwianty Ll
AadueTein {Course Description) Aaduneseien (Course Description) Jiuupdeiue
mstarenasintiimandleeiuami mastaenansiulifmanilasiumngades | 9w
gniBauasduunswaivzan wavdnunswafivineas
Translation of texts in law, with the Translation of texts in law with emphasis on
emphasis on precise translation and precise translation and appropriate style.
appropriate style.

8. 819136Kreu

swazdsanuiivsinglumuan 3 9o 3.2



CAATINTENANUSENE  ATNYBEANERS

uvusiuavaliulsinein
s¥AuUTyRg

INsUTAUINYY

55

.40, 1-2

Tnaumiiein (v ussene-a UFURN-vu Anvimemued)

1. a3 01355369 3(3-0-6)
Foimnwlng nsuladnuiuusssy
Folvnendange  Translation in Culture
2. swivfveuiuuseglunsanimseiuyand fail
() mnednAneialy NEUASE ..o
) vimﬂﬁﬂﬁtawwaluwﬁﬂémﬁaﬂmamﬁmﬁﬂ ainawsingy
( ) Fvnanziedu
(v Venawwdon
( ) vuedvndonad
() IIMIEMAUVANGAT e AV e
3. Jwniikeuvundey 01355261 mwlaandanguiiulve
{Translation from English into Thai)
waz 01355362 misuUasanivaiudingue
(Translation from Thai into English)
4. FyiidesSoundauiu ail
5. Fuiidavimeinn Suit 31 ey fhnau wa. 2559
6. Inqusvdsdlunisia/JTudsinmgin
Uiuswiivuasiasuisngivildaseiuiioniniidou
7. mmnlFsuiisumsuSudseseda
TEIvNAY e RN AeiBruutas
01355369 nsuianuinusss 3(3-0-6) | 01355361 nrsudadrimusssu 3(3-0-6)
Translation of Cultural Cocurments Translation in Culture
Jyrfideadenniay 01355361 way 01355362 | unWidaiisusnriou 01355261 waw 01355362
Jeidenioundondu il Fyddoadsunioudu il
AeBuws1Ein (Course Description) Are3uneT i (Course Description) viudpdeiue

mMswaumeNuaEasARIAEtUIET IR
TansruasfaUslneiumngnapsasdnnu
Asuafnsa

Translation of articles and documentaries
on ways of life, culture and the arts, with the
emphasis on precise translation and

appropriate style.

mswlauvANLBEANTARIRNAATTIN AEun
Tuusssuuasfiaus Tneniummgrdoaazdiurunts
wUadivnzan

Translation of articles and documentaries
on ways of life, religions, culture and the art with
emphasis on precise translation and appropriate

style.

5187311
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Ynumiein (G1.U3EN8-91. U URNT-9u.Anviigmusd)
1. Wi 01355382 3(3-0-6)
Foirimwilve ssuudsdlumuidangu
Fovmwdange  Enclish Sound Systems
2. TedniveuSulsegluvanadussiuiygned dil
() wrArAnwWilY NGUANTE
) mnm"‘anw'\z'lﬁué’nqmﬁaUmamffmﬁm meinnsdaingy
(V') Svname iy
( ) 3rawzdon

( Yy wnaivwiemas

() T sEMIUNANGAT oo AUV e
N 3. Aviideadsusndeuy 01355281 Truunndsngy
) ' - {Enclish Language Systems)
- 4. FiidesSouniouiu ifi
5. Fuitdareien Fuit 31 (Fou fhrieu wa. 2559

w

6. AnguesmAlunTRRI/AITLYTITIETT
o - | '
Wefswinireaiouneu

7. asTeuiisunisuiudasiein

13 Ry edvuiuyys defitUdounyag
01355382 sruuduslunmyidingy 01355382  ssuuiddluniwidingu
English Sound Systems English Sound Systems
Juiideaiounday 01355242 Ididoaduntou 01355281 WimAridsGou
JwiideaFuuniondy it JoiideaTeundoui il Wiy
Arafuresgien (Couwrse Description) MaduaTeiv (Course Description)
unAnfugnidesssundsinedings ms hivAsuutas

Hnuaznisiauminuenssenidussdifou nns
hvinwsniseenidssmueainguivlélu
FinUseaniu

Fundamental concepts of the sound
systern of English. Practicing and developing
students’ English pronunciation skills.
Application of English pronunciation skills in
daily life.
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Puumiieia (ga.ussete-wn U URM v @nwmenues)

1. sWaiw 01355383 3(3-0-6)
Fadvrnenlne ANBINGUUATTRILGTINTBNTI BN
Fodvnendnge  English Varieties and Cultures of English Native Speakers
2. swiniveriulgedlumnaisissiuliaynd fell
( ) wnadnAnnitily nuaIsE
(") minmriamelumingasfalmanstiuda adanniunsnge
(") Sriamgdiu
( ) 3vnawgidan
( ) vuamivndonias
() WWIMSEMIUVENGRT o T
- 3. Anilfisedunndey 01355331 Vinwsssmunmasuuasmafeuntsdanguiugs
} “ (Advanced Integrated English Reading .and Writing Skills)
. 4. SyiiifeaBuundoudu Taif] _
. 5. Juitdaviheeiv Fudl 31 ey Ty we. 2559
6. Anguszasdlumsvauyuudsenede
. Uudeiniassiuidowrioiison
7. amadisudisunisdiudsessin
FURY M TEH Twdrniuup Aefl/Abunag
01355383 mwidanquuarimusTss  3(3-0-6) | 01355383 avwdinquuavimugsi  3(3-0-6)
YBud BN YBUTIBINTY
English Varieties and Cultures of English Varieties and Cultures of
English Native Speakers English Native Speakers
Jurfideaduntou 01355331 Suiideaiuuandau 01355331
Fnidadoundouty hif JuriidoaToundouty il
Aedutesiein (Course Description) fedueTedn (Course Description) Vuuredue

YseiRuariuuinisteanudinquiius
awidangulumuauiinmdainguaislniie
Lﬂuﬁugw'lumsu'h'[mn'\mé’anqmmwiwﬂuqﬂ
Uagdu mslansvindingeituntsoanidos
nsaenaf hionseluasddwilubiunsainisld
AYIBINGERUUBING Y NMEISINgEIUUBIAY
nMwdanguuuustansidsuasiiduaud a1s
nigusuaznisaivnafeIfudaruuas Taus sy

vowszvravsIvendng aniganim

dssiRnarTinumirasnmwidnguiusd TN

mwdnqulunmude awrdinquatslwidiody
Fugurammudlenednquuseruuulutiegiy
msllaneinwdinguiiunisoonides nsasnady
Tinsal  wesddwiluuiunvaanisidnndinge
WUUBINGE MISINQUIUUBLEIY Mwdanguiuy
pomAsdy  wazawidwnnuauuinduaud a3
iaustasmssiunuRyiiufmas ausisios

Ussvriavswendng anigenin seamidy uas
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Funmiefin (Vu.usTene-su.JHiRMs-su. Anwiiamtes)
3(3-0-6)

vinweTuvminsdangudues

Advanced Integrated English Language Skills

L
& e o

P | r = o
2. swiriveuiuuneglunuaaimstautSynnes dail

() mnainAnyialy aduese

vy mnainawnzluningmsfavmanstudin auinasdnge

) Sravnz iy
{ ) Avnawziden
( ) wsdtidonas
() Frnimsdmiundngns

a  ady a '
3. MIMAaLsEUIINaY

4. AvinesSouniouiu il
w Hdar o o
5. undavsedvn

2

6. dnguszadlunsam/UTulRTein

L
o A o v o & a oo
\JSU‘UG'J‘I!'I‘LVIGISQﬂULuGWITU’WiLiHu

7. asafEuiisunisuiudgeneiv

ATV oo

01355331 Yinwesrumanssumagnadounwdannuiug

{Advanced Integrated English Réading and Writing Skills)

M@ 31 Wou Tluney w2559

TWITURN IR Aefiwdbunuag

01355431 vinwrsummmwdngy  3(3-06) | 01355431 WinweTumnaedingy  3(3-0-6)

ﬁ'uqq ﬁugq

Advanced Integrated English Advanced Integrated English

Language Skills Language Skitls
JrfikpaSeuwnioy 01355331 Jyriifiaaduuninau 01355331
JyideaFounioudu il InfideaFoundontu i
Aafuwsein (Course Description) ST eiv (Course Description) USuuedadung

Anmslivinue # ya 8 Bounwndangs Ty dnnslivinus W ya 51 drumwndingy | Tgan

ar z o v
sz Tmwenfunsaieaounisalluanmiadneg

amdusie  msafuswe

ANSIUNT T
Auatifeya vivisrhnwd wandausoau
Integration of English listening, speaking,
reading and writing skills at an advanced level in
the form of role simulation, discussion, taking
minutes, gathering information, oral reporting

and report writing,

Tusziuge Tneandiomsadne  aomumaeiluanwdi
pdgrmuduea nsefivsy anseaunsUssgu
Furddiaya vhawaunwa wasdeusisau
Integration of Enelish listening, speaking,
reading and writing skills at an advanced levet:
role simulation; discussion; taking minutes;

gathering information; oral and written report.
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Tnnumbheiin (e vssene-vu Y§ERns-su.Anwdienuas)
3(3-0-6)

adanguitensaiasrukarnfineise

English for Job Application and Further Studies

2. swiniiveviuseglununiviszauuTynad deil

( Y wnsdndnewily nguansy .

) wnevuawzlundngrsfavaansiuga arvndvnwidingy

(v") Sunanwizadu
( ) Arwawiziden

( ) vuadvndonias

() ANUIASEMTUMENGAT e

3. fufinouTousinau

4. Fyiineussuniouiu laidl

5. UhIaseITn

6. nquszasAluntawan/UFuussein

Usudaiv imsaiuidovionfideu

7. mynwisuiisunsuiudssaeien

o AVUTIUY e,

01355331 finwgsumumIanuasmadaunwdnguiiugs

(Advanced Integrated English Reading and. Writing Skills)

f 31 Feu fuey we. 2559

swivuRy swdrUivg eifdbuuya
01355432 Whwesauwmnemwdinge  3(3-0-6) | 01355032 mwidinquitemsainseu  3(3-0-6) | Usudiedin
\ansaihsuLaEnnsAng e wazAIANYIRD
Integrated English Language Skills English for Job Application and
for Job Application and Further Further Studies
Studies
Jiifaadiunney 01355331 JufiveuSouanniay 01355331
JnidosFuuniauiy L IiidaaGoundouty il
AnadungTeden {Course Description) Areduesieit (Course Description) Uiuusdaiue
ysnmsdinyeamndingquianisediasaiy ysnnmsieznmndnguiientsaiaseu 1IN

waznifnwire msfuritfoyatinuvasing ns
nsanluailns asilsussiRde st was
n "y U ) 1
Gumuimtdairsfnwsslaoniuguuuunas
g o O |
Wammnzay Mmasspusisdunvaiauay
aflaunsfing

Integrating English language skills for job

application and further studies. Searching

warnIAnwAe nshuaiioya msnsenluailing
nsiluudsyiRde aavinath wasFeemnuiildadas
Anwrslrgnfuzuiuulasiiamivngey As

winuindodisnveiay wazadamunising

Integrating English language skills for job

application and further studies: searching
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